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Enjoy
Nishinoshima!

きれいな海を守るため
　5 月 25 日に耳浦海岸清掃が実施されました。当日
はあいにくの天気にもかかわらず、多くの島民の皆さま
にご参加いただき、誠にありがとうございました。
　強い風の中、皆さまのご協力のおかげで、海岸に漂
着したプラスチックごみや漁具、大量の流木などをト
ラック数台分も回収できました。美しい耳浦海岸を守
るため、ご協力いただいた皆さまに心より感謝申し上
げます。

▲ ご協力ありがとうございました

豪華客船が続々寄港！
　6 月 3 日と12 日に外国船籍のハンセアティック・イン
スピレーションが、そして 6 月19 日には来年に引退が
発表されたにっぽん丸が浦郷湾に姿を見せてくれました。
　浦郷港観光交流センター前では、下船されたお客様
を観光バスなどにご案内しました。また、じょんじょ
ん太鼓でのお出迎え、アジフライやお茶の振る舞いも
行い、お客様は西ノ島の自然や文化に触れて楽しいひ
とときを過ごされました。

▲ 全長 138 ｍ！ハンセアティック・インスピレーション

日常で使える英語表現を紹介
英語力を鍛えたい方や英会話に興味がある方に役立つ英会話おもてなし

話会英
今月のテーマ 祭り

クレオの

日本語 英 語 読 み
まつり matsuri （festival） マツリ（フェスティバル）

神輿 mikoshi （portable shrine） ミコシ（ポータブル・シュライン）

屋台 stall ＊食べ物系の屋台は food stall ストール　＊フード・ストール

ヨーヨー釣り water balloon fishing ウォーター・バルーン・フィッシング

花火 fireworks ファイヤーワークス

単
語
単
語

日本語 英 語
この祭りは2年に1回開催します。 This matsuri is held every two years.
担ぎ手はお神輿を担いで「チョー
ヤッサ」の掛け声をかけます。

T h e  c a r r i e r s  c a r r y  t h e  m i ko s h i  o n  t h e i r 
shoulders, and yell “cho-yassa”.

ヨーヨー釣りは伝統的な祭りゲー
ムです。

Water balloon fishing is a traditional festival 
game. 

屋台もありますよ。 There will be food stalls, too.

花火大会は今夜 8 時からです。 The fireworks show starts at 8 o'clock tonight.
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　寒暖差の激しかった春が終わり、今年も暑く楽しい夏がやってきました。帰省の方たちもちらほら図
書館に遊びに来てくれています。熱中症には気を付けて島の夏を満喫しましょう！

☆ いかあ屋からおすすめの本 ☆

著者名：山田 芳裕
出版社：講談社

へうげもの　コミック全２５巻
　戦国武将の古

ふ る た
田織

お り べ
部を主人公として、安土桃山時代に始まる日本の美

を普及させた、今でいえば時代のサーキュレーターとでもいえる人物。「へ
うげもの」とは、「ひょうきん者」「おどけ者」の言い換えでもあり、当時
の美の核心を表す振る舞い者とでも言おうか。
　この物語は、茶道が最も「美」を表す行為として描かれ、その時代のトッ
プである織田信長、豊臣秀吉、徳川家康の美の指南役として活躍した軌
跡を巡ったものでもある。
　ただの歴史的なコミックだけでなく、それを主観的な観点から表現した
ものだったので、多くのコミック文学賞を受賞した作品である。

今年もやります！
クールスポット！

　夏の暑い日に涼しいいかあ屋でゆっくりしません
か？昨年のクールスポット開放日には、たくさんの
方にご利用していただきました。
　水曜日が休館日のいかあ屋ですが、下記の日程
は、〝クールスポット〟として 10 時～17 時まで開
放します。貸し出しや返却などのカウンター業務
はありませんが、閲覧は自由にしていただけます。
本を読んだり、お茶したり、お話したり･･･♪のん
びりゆっくり涼んでください。

開放日は貸出等のカウンター業務はお休みします。

8月13日（水）臨時開館（貸出可）
10 時～ 19時まで開館しています！！

23日 30日16日
開放時間
10時～17時7月

20日 27日6日
開放時間
10時～17時8月

開 放 日

　5 月 31日のいかあやフェスには、たくさんの
方々にご来場ご参加いただき、おかげさまで大
盛況のうちに無事終えることが出来ました。ま
たボランティアスタッフとして、終日お手伝いし
ていただいたみなさんもありがとうございまし
た。職員一同感謝の気持ちでいっぱいです。
　みなさんと作るいかあやフェスです。来年も開
催できますよう、よろしくお願いいたします。

盛りだくさんのいかあやフェス

▲  青空の下での
　  読み聞かせ

  会場を盛り上げる
ダンスチーム ▼
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